Завещание волка. Глава 10

С радостной верой в груди

Искренни дети твои.

Мы понесем Корабли,

Светом Заветной земли озаряя

Путь, что ведет сквозь века.

Ноша нам будет легка...

Катрина прервала ритуальное пение и поправила накренившийся серебряный корабль. Интересно, это только ее ноша тянет руки, потому что мисс Харт плохо чтит Корабельщика, или величальный канон врет?

Девушка покосилась на идущую рядом Диту, но та выглядела совершенно безмятежной, старательно повторяя слова древнего гимна. Катрина тихонько вздохнула и повертела головой, прикидывая, долго ли им еще идти. Мостовая под ногами явно шла по наклонной, но до берега моря, куда по традиции направлялось шествие, чтобы спустить на воду статую Торарина, было еще далеко. 

Величественная процессия длинной змеей растянулась по узкой улочке, петляющей меж одноэтажных домов, а прохладная водная гладь словно дразнила Кати, то и дело показываясь среди терракотовых черепичных крыш. В самом начале шествия несколько дюжих молодцов на носилках тащили деревянную статую - темная голова с высоким клобуком величественно плыла над разодетой толпой, а перед Корабельщиком десятка два приютских детишек разного возраста в окружении наставников несли украшенные лентами снопы. Горная местность Хоррхола была не слишком добра к сеятелям, потому определенно стоило намекнуть Торарину о нуждах его детей. Ребятишек Катрине со своего места видно не было - служители и члены кофрадии следовали после рыцарского отряда, отделявшего священную статую от толпы - зато звонкое детское пение было слышно распрекрасно. И хрустальные голоса, удивительные по своей силе и звучности несколько скрашивали мисс Харт путь, примиряя и с пылью, набившейся в туфли, и со ставшим тяжелым корабликом.

- Хочешь, поменяемся?

Дита Такер мягко дохнула новой подружке в ухо и Катрина, обернувшись, в подробностях разглядела лицо с пшеничными ресницами и золотом конопушек на белой коже. 

- Мой кораблик полегче будет.

- Не, - Катрине показалось неудобным обременять новую подружку, - справлюсь. Ежели чего, вон, служителю Марку отдам.

И Кати заговорщицки подмигнула. Дита смешливо прыснула - точно кошка чихнула, и покачала головой.

- Скажешь тоже. Служителям только себя нести должно, ибо есть они сосуды, наполненные магией. Лучше уж брата попроси.

И Дита, порозовев, чуть повернула голову, косясь на шедшего позади Бенедикта. Кати развеселилась, представив, какую свинью можно подложить братцу, пристроив его возле новенькой поклонницы, как вдруг поморщилась от рези в глазах. Это солнечный луч отразился от золотой маски всадницы из рыцарского отряда.

- Торарин, спаси, - выдохнула Дита, - и чего сюда смотрит...

- Так, положено, видать, - Катрина с интересом стала разглядывать закутанную в алый плащ фигуру, - за порядком следить и все такое. И как ей не жарко только... Она, кстати, кто?

- Точно не знаю, при рыцарях всегда, да те ее слушаются. А еще, - мисс Такер выпучила васильковые глаза, - говорят, что леди Рагнейда даже ночью маску не снимает, - потому как там и не лицо вовсе.

- А что? 

Загадочная незнакомка отвернулась, потом ее заслонил другой вершник, и Кати разочарованно скривилась.

- Там клюв! - страшным голосом сказала блондинка. - И зубы!

- В клюве, - прыснула Кати, а Дита надулась.

- Вот погоди, станешь смеяться, она ночью- то за тобой придет. Выпьет всю кровь, как есть, да на метле - порск в окошко!

Мисс Харт тихонько хихикнула, представив очами души, как могутная Женевьева, оскорбленная непрошенным визитом, полотенцем, точно муху, гоняет эту самую ведьму на метле. А потом посмотрела в расстроенное лицо Диты и вздохнула:

- Ладно, метла, так метла. Только ведь, посуди сама, маски то еще носят для того, чтоб неузнанной быть. Или вот вообще, одела на кого эта Рагнейда маску с плащом, все думают, она в Храме, а она в трактире, например.  Удобно...

- Скажешь тоже, трактир. Как туда с клювом-то?

Мисс Харт окончательно поняла, что воззвать к разуму суеверной подружки не получится и, поудобнее пристроив в руках кораблик, снова стала вертеть головой по сторонам. И только поэтому, переведя взгляд к прозрачному небу, успела увидеть свесившуюся с крыши голову в белой бауте, обрамленной черной накидкой. Маска мелькнула и пропала, а мисс Харт в очередной раз подивилась, какой же своеобычный город этот Хоррхол.

Она уже засобиралась, было, поделиться с Дитой своими наблюдениями, как вдруг звонкоголосое детское пение оборвалось. По толпе прошло замешательство, а потом послышался чей-то испуганный вскрик и тотчас молниями на солнце сверкнули обнажившиеся мечи Воинов Пламени.  Стиснутые со всех сторон на узкой улочке, всадники кружились на местах, громкой руганью разгоняя замешкавшихся священников, а Кати привстала  на цыпочки, испуганно стараясь разглядеть, что же вызвало суматоху. Статуя Корабельщика впереди накренилась, а потом откуда-то сверху прилетела стрела, и один из Рыцарей стал заваливаться на бок, страшно краснея окровавленной щекой - стрела угодила точно в глаз. Над головами прихожан с треском пролетела колючая молния, очевидно, пущенная в сторону стрелка кем-то из магов. Раздался истошный бабий визг, люди шарахнулись в разные стороны, а мисс Харт, почувствовав, как ее сносит обезумевшей толпой, выронила кораблик и ухватилась за Диту.

- Торарин спаси! - истошно закричала новая подружка. - Затопчу-ут!

- За мной, быстро! 

Появившийся рядом Бенедикт резким ударом в скулу успокоил дуром лезшего на них мужика в крестьянской одежде и ухватил сестру за талию. Мисс Такер одной рукой прижимая к груди позолоченный кораблик, другой намертво вцепилась подруге в плечо. Отчаянно работая свободным локтем, мистер Харт пробился к узкому проходу меж домами, и молодые люди буквально ввалились в небольшой палисадник с покосившейся скамьей и стеной гигантской крапивы у забора. Катрина поправила сбившееся платье и, поморщившись, подула на костяшки пальцев. Вдохновленная примером, она успела приложить в толпе какую-то визгливую тетку  с безумными глазами, которая попыталась прорваться между Кати и братом. Вот только кто ж знал, что так больно будет...

- Что там случилось? 

Кати покосилась на прислонившуюся к стене сарая Диту, с шумом хватавшую воздух открытым ртом и прислушалась - ор на соседней улице отнюдь не стал тише. Бенедикт пожал плечами, хмуро оглядывая порванный рукав:

- Понятия не имею. Да и какая разница? Нужно отсюда выбираться как можно скорее. Кто тут?!

Мистер Харт вскинул голову и уставился в сторону высокого деревянного крыльца: - Выходи!

Из-за покосившихся ступеней показалась вихрастая голова, а после явился и сам спрятавшийся - мальчик лет двенадцати в синем костюмчике с кружевами на отворотах и красном кушаке. К груди мальчик прижимал перевязанный алой лентой сноп, ощетинившийся поломанными колосьями.

- Я - Воцек.

Сирота шмыгнул носом и опасливо втянул голову в плечи: - А вы не из этих?

- Которых? - Бенедикт прищурился.

- Которые в масках. Налетели невесть откуда, морды белые, страшные... - мальчик вдруг сморщился, от чего веснушки сбежались на переносицу и всхлипнул: - Они Нико утащили...

Из проулка послышались близкие вскрики, ругань и звон стали.  Мистер Харт поспешно огляделся и подтолкнул сестру в сторону забора. 

- Что бы там ни произошло, я вовсе не хочу оказаться в центре событий. Рукава спусти, да ворот подтяни, а я подсажу. Да, мисс… - Бенедикт коротко глянул на Диту и кивнул на корабль, - я бы на вашем месте избавился от столь обременительной ноши. 
Катрина  с тоской посмотрела на крапивьи заросли, а мисс Такер, захлопав ресницами и запинаясь, стала неуверенно бормотать, что святыню нужно доставить в храм.  Бенедикт, не долго думая, сделал шаг к девушке и, буквально отняв у нее символ Корабельщика, нагнулся и прислонил его к стене сарая. Дита возмущенно пискнула, но тут, из-за угла, спиной вперед, объявился фехтовальщик в маске, парируя удары Рыцаря Пламени. Подруги, одновременно вскрикнув, прикрылись локтями и ринулись в крапиву. К счастью, штурмовать высокий забор им не пришлось - углядев покосившуюся доску, Бенедикт ловко подхватил сестру и почти всунул ее в дыру. Потеряв равновесие, Кати плюхнулась в пыль и оказалась на обочине дороги, идущей вдоль обрыва. Всполошенные незваной гостьей рыжие куры порскнули наутек, а потом рядом с взвизгом приземлилась мисс Такер и тихонько захныкала. Кати поспешно отползла в колею, освобождая брату дорогу, а после, с трудом поднявшись, с тоской поглядела на некогда голубой подол нового платья.

- Куда пойдем? - поинтересовалась она у всклокоченного брата и потерла ногой о ногу - стрекучая крапива хорошенько прошлась по лодыжкам тоже.
-  Наверное, надо найти тетушку, - Бенедикт задумчиво пощипал переносицу и помог встать мисс Такер. - Давайте, для начала вернемся в храм. Думаю...

Тут глаза Диты округлились и, вцепившись в плечо мужчине, она со страхом уставилась в заборный лаз. Звон мечей с той стороны прекратился, но теперь до слуха троицы донеслось приближающееся шуршание, тихий писк и сдавленная ругань. Кто-то определенно решил повторить подвиг с крапивой.

- Бежим! - вскрикнула Дита и ринулась, было, прочь, но тут из дыры в заборе  показался закутанный в черный плащ мальчишка и поднял на мужчину заплаканное лицо. Бенедикт, недолго думая, подхватил запутавшегося в длинных полах сироту и вытащил наружу. А потом почти закинул себе за спину, когда следом из лаза показалась покосившаяся баута под съехавшей на сторону черной треуголкой. Пацан завизжал.

Мистер Харт сделал несколько шагов назад, тесня клещом цеплявшегося за него Воцека, а незнакомец в маске медленно выпрямился и привалился к забору, поддерживая под локоть руку, сжимающую меч. Распоротый светлый рукав был испачкан кровью.

- Кати, возьми мальчика, и отойдите подальше. 

Мисс Харт испуганно покосилась на брата и подивилась, насколько он сейчас был похож на дикого зверя. Напряженная поза, чуть склоненная вперед голова - миг, и сцепится с противником, уповая только на острые когти, да крепкие зубы. Кати тряхнула головой, отгоняя мимолетное видение, и за плечи в сторону оттянула всхлипывающего сироту.

Незнакомец, однако, нападать не спешил, тяжело опустился на корточки и, с трудом держа рукоять правой рукой, лопухом стал неловко оттирать бурое лезвие клинка. Тут мисс Харт вспомнила, что во дворе плаща на мальчике не было и тихонько хмыкнула. Похититель, похоже, позаботился, чтобы его жертва не пострадала в жгучих зарослях.

- Нужно уходить, - хрипло сказал мужчина и, стянув с себя маску, сделал несколько глубоких вздохов, подставив легкому бризу бледный лоб, обрамленный слипшимися черными кудрями. - Будет облава, как пить дать. 

Мисс Харт от удивления выпустила мальчишку и прижала ладони ко рту, а оборотень Морган с кривой усмешкой посмотрел на Бенедикта:

- Может, все-таки поможешь? Я, кажется, еще и ногу повредил.

- Кто это? - любопытным вздохом опахнула шею Катрины вполне пришедшая в себя мисс Такер.

Мисс Харт подумала, что разумнее будет не отвечать и, покосившись на побледневшего брата, первая шагнула к раненому.

- Катрина!

Резкий оклик Бена хлестнул ее плетью, но девушка только дернула плечом:

- Бен, он ранен! А я ему жизнью обязана!

- Это когда еще? - вскинулся мистер Харт, а оборотень болезненно скривился, тяжело опираясь на девичье плечико, и сквозь зубы процедил: - Скорее уж честью...

Катрина хотела уже возмутиться наглым заявлением Моргана, но потеряла равновесие и, не поднырни брат вовремя под другое плечо оборотня, они определенно свалились бы в дорожную колею. По этой колее они и двинулись по-над морем, пытаясь двигаться как можно скорее. Тем более, что крики не на шутку разгоревшегося сражения все еще долетали с соседней улицы, а в воздухе то и дело проносился грохот сотворяемых магами боевых заклятий.

- Меч убери, - коротко бросил Бен, - все равно он тебе уже без надобности. 

- Зато тебе может пригодиться, - капля пота повисла на кончике носа Моргана, и мужчина раздраженно мотнул головой. - Бери, потом отдашь. Сучий хвост, я не должен был так глупо подставляться! 

Мисс Харт вспомнила здорового волка, вступившегося за нее на темной улице, и подумала, отчего же Морган дрался человеком?  Или  оборотни только ночью принимают звериное обличие?

- Зачем вы ему помогаете?! - плаксиво вскрикнул Воцек. - Это же они схватили Нико!

- Болван, - оборотень медленно выпрямился и, обернувшись к Бенедикту, пробормотал, глядя тому в лицо. - Овцы глупы перед пастырем своим, даже не ропщут, когда их откармливают перед закланием...

- Хватит, - дернул головой мистер Харт, - мы в этой истории люди посторонние. И просто отдаем тебе долг помощи.

- Гады! - завизжал им в спину Воцек, вывернулся из-под руки идущей рядом Диты и шуснул в узкую щель между плетнями, оставив растерянной девушке плащ.

- Плохо, - поморщился Морган, - этот дурак как пить дать магов на нас натравит. Давайте, вниз.

И он кивнул в сторону моря.

- Я... я не полезу, - отчаянно замотала растрепанной головой мисс Такер. - Там высоко, и вообще, у меня мама... Я, вправду, никому ничего не скажу!

Дита всхлипнула, положила плащ прямо в дорожную колею, медленно сделала несколько шагов назад, будто ожидая преследования, а после, порывисто обернувшись, торопливо пошла обратным путем.

- Тут круто слишком, - нахмурился Бен, нагнувшись через поросль васильков и мятлика над обрывом.

- Вам? Ведь стоит только...  Морган иронично поднял черную бровь, а Кати внутренне съежилась, увидев, как изменился в лице брат. 

- Забудь! - рявкнул мистер Харт. - Даже думать о том не хочу! Как бы там ни было, вон там, дальше, вроде, спуск есть. Я погляжу.
 Мисс Харт оторвалась от понурого созерцания удаляющейся подруги, посмотрела, куда указывал брат и поежилась. Не то, чтобы Кати очень уж боялась высоты, но чуть приметная тропка, отвесно змеившаяся среди редких пучков травы и камней, выглядела страшновато. Девушка с сомнением покосилась на бледного оборотня и нахмурилась. Там и здоровому-то спускаться опасно, а уж этому...

- Я живучий. - Морган точно услышал мысли Катрины и усмехнулся уголком рта. - И упрямый.

- Это точно, - рассержено фыркнул Бенедикт и, двинувшись вперед, бросил через плечо: - А еще ты любишь показательные действа. Что, нельзя было вершить свою месть скромнее? Бил бы себе магов где-нибудь по будням на задворках Хоррхола. Нет, надо было дождаться праздника и подвергнуть опасности полгорода. Это в тебе жажда славы говорит, или дешевую популярность зарабатываешь?

Кати почувствовала, как впились ей в плечо пальцы оборотня и тихонько пискнула. Морган, похоже, даже не заметил, что сделал девушке больно, однако голос его остался на удивление спокойным.

- Бен, я допускаю, что ты испытываешь по отношению ко мне некую... досаду. – Оборотень медленно двинулся вперед, вынуждая Кати следовать рядом. - Но это еще не повод язвить и выставлять меня напыщенным идиотом. Видишь ли, добраться до детей на территории Храма нам непросто, а тут представилась такая возможность для их спасения.

- Спасения, - сумрачно кивнул мистер Харт, остановившись у склона и созерцая предстоящий им путь. - То-то мальчишка аж от счастья заходился перед своим спасителем.

- Это глупый ребенок.

Морган слегка покачнулся, по примеру Бенедикта высматривая дорогу и Кати, живо представив, как они вдвоем, потеряв равновесие,  катятся по склону, почувствовала, что сердце ушло в пятки.

- Иди-ка сюда.

Мистер Харт, осторожно отодвинул сестру от раненого и, бегло окинув взглядом, указал на расшитый голубой поясок:

- Снимай. 

Кати беспрекословно повиновалась, хотя, пояска было жалко. Вряд ли брату тот для красоты понадобился.

Бенедикт обвил ткань вкруг ладоней и несколько раз подергал, проверяя на прочность. Удовлетворенно кивнул и одним концом стал обвязывать запястье Катрины.

- Будешь за него держаться, а второй конец я себе привяжу. Пойдете первыми, а если что, я тебя подстрахую.

Морган, о котором речь, похоже не шла, лишь сумрачно усмехнулся и глубоко вздохнул, прикрыв глаза и собираясь с силами.

- Давайте, - кивнул на тропинку Бен и крепко сжал ладонь сестры. Он держал ее до тех пор, пока девушка не оказалась на расстоянии вытянутой руки.

- Вон там, камень, - подсказал сестре мистер Харт и, дождавшись, когда Кати взялась за поросший мохом валун, отпустил, а потом повернулся к оборотню. Кати наблюдала снизу, как брат и Морган ухватили друг друга за предплечья, переплетя руки, и на какое-то время замерли, пристально глядя друг другу в глаза, точно беззвучно беседуя о чем-то. Потом оборотень коротко кивнул и отправился вслед за Катриной, кривившись каждый раз, как приходилось ему опираться на больную ногу.  Спустя минуту, девушка почувствовала рядом его напряженное тело, обняла Моргана за талию, молясь про себя Корабельщику, и выжидающе посмотрела на брата. Тот наклонился, опираясь рукой о поросший травой выступ, и уже намеревался, было, ступить на тропу, как вдруг до слуха мисс Харт донесся резкий оклик. Она увидела, как застывает лицо брата, как он медленно оглядывается, а потом, распрямившись, резким движением разрубает голубую ленту, связывающую его с сестрой. 

- Скорее спускайтесь, а я их отвлеку.

Кати скорее прочитала по губам, нежели услышала, что именно произнес брат, и дернулась уже, воспротивившись, собираясь кричать о несправедливости, как сильная рука зажала ей рот.

- Тихо, - произнес ей на ухо оборотень, - так у него больше шансов отвертеться. 

Катрина слепо замотала головой, стараясь сквозь выступившие слезы разглядеть высокую фигуру брата на фоне синего неба. 

- Не дури, - легонько тряхнул ее Морган, - сейчас ты ему только навредишь.

И, словно соглашаясь с жестокими словами, откуда-то сверху резко крикнула крачка.

